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EXCHANGE OF NOTES (November 27, 1984) BETWEEN THE GOVERNMENT C
CANADA AND THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERIC
EXTENDING THROUGH THE 1964-1965 WINTER SEASON THE PROVISIO1J
QF THE AGREEMENT OF MARCH 6, 1964 FOR THE WINTER USE AN
MAINTENANCE OF PORTIONS OF THE HAINES ROAD IN BRITISH COLUMBI
AND THE YUKON TERRITORY

The Secretary of State for External Affairs to the
Ambassador of the United States of America to Canada.

DEPARTMENT OF EXTERNAL AFFAIRS
No. 183 OttawaNovember 27, 196,
EXCELLENCY,

I have the honour to refer to the Exchange of Notes dated March 6, 1964"
which constituted an agreement between our two Governments in respect (
arrangements for the winter maintenance of the northern and southern portior
of the Haines Road for the 1963-O4 winter season. These arrangements wer
complementary to the other undertakings of the Government of Canada, as SE
forth in the Department's Note No. 178 of October 24, 1963, regarding arrange
ments for the clearance of the central portion of the road, Mile 48 to Mile 94, 0:
an experimental basis for one year.

As stated in the Department's Note No. 154 of September 29, 1964, th
Government of Canada has now given its agreement to snow clearance of th
central portion of the road, Mile 48 to Mile 94, during the forthcoming 1964-6
winter season on the same experimental basis as last year; with the qualificatio,
that this winter's operation will be the final part of the expefimpats'on Ù11
basis. Agreement on arrangements for the remaining portions of the road for th
forthcoming winter season is now required. I therefore have the honour t
propose that our two Governments agree to the continuation, for the 1964-6
winter season, of the agreenent contained in the Exchang oif Notes o March
1964, namely:

(a) The portion of the road between Haines Juction, Yukon Territory, an(Mile 94 (Blanchard River Pumping Station) will be regularly cleare
by an agency of the Canadian Government. All costs of this continuo0
winter maintenance will be reimbursed to the Canadian Governmen
by the United States Arny. Alaskák



(Traduction)

HANGE DE NOTES (LE 27 novembre 1964) ENTRE LE GOUVERNEMENT DU
CANADA ET LE GOUVERNEMENT DES ÉTATS-UNIS D'AMÉRIQUE PRORO-
GEANT POUR 1 LIIVER 1984-1965 LES DISPOSITIONS DE L'ACCORD DU 6
MARS 1964 RELATIF À L'UTILISATION ET L'ENTRETIEN DURANT L'HIVER
DE SECTEURS DE LA ROUTE DE HAIE EN COLOMBI-BRITANNIQUE
ET AU TERRITOIRE DU YUKON

Le Secrétaire d'État aux Affaires extérieures à
l'Ambassadeur des États-Unis d'Amérique au Canada.

MINISTÈRE DES AFFAIRES EXTÉRIEURES

Ottawa, le 27 novembre 1964
183

)NSIEUR l'AMBASSADEUR,
J'ai l'honneur d'appeler votre attention sur l'Échange de Notes en date du 6

trs 1964(1) lequel constituait entre nos deux gouvernements un accord relatif à
ntretien, durant l'hiver 1963-1964, des secteurs nord et sud de la route de
lines. Les dispositions contenues dans cet accord complétaient les engagements
Gouvernement canadien énoncés dans la Note n° 178 du Ministère en date
24 octobre 1963, lesquels ont trait au déblaiement de la partie centrale de la

Lite (entre le mille 48 et le mille 94) à titre expérimental durant un an.
Comme le mentionne la Note n° 154 du Ministère en date du 29 septembre

34, le Gouvernement canadien a consenti à ce que le déblaiement de la partie
itrale de la route (du mille 48 au mille 94) durant l'hiver 1964-1965 ait lieu à
,e expérimental comme l'an dernier; il est entendu cependant que l'opération
cet hiver constituera la partie finale des expériences effectuées à ce titre. Il est
intenant nécessaire de conclure un accord relatif à l'entretien des autres
teurs de la route durant l'hiver prochain. En conséquence, j'ai l'honneur de
)poser que nos deux Gouvernements acceptent de maintenir en vigueur, pour
iver 1964-1965, l'accord contenu dans l'Échange de Notes du 6 mars 1964, à
'oir les dispositions suivantes:

a) La partie du chemin située entre Haines Junction (Territoire du Yukon)
et le mille 94 (station de pompes de la rivière Blanchard) sera déblayée
régulièrement en hiver par les soins du Gouvernement canadien.
L'Armée des États-Unis en Alaska remboursera le Gouvernement
canadien de ces frais d'entretien;

b) Le secteur de la route situé entre le mille 48 et la frontière de l'Alaska
(mille 42) continuera d'être déblayé par les soins du Gouvernement des
États-Unis ou de l'État de l'Alaska;

c) Les oraanismen mue les deux Gouvernements auront char.Au di een
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this subject, effective on the date of your reply and to continue in effect throui
the 1964-65 winter snow-clearance season, after which time the parties mý
decide to consider other arrangements for the winter maintenance of the Hain
Road.

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consideration.

PAUL MARTIN
His Excellency W. Walton Butterworth,

Ambassador of the United States of America,
Ottawa.
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i vigueur à la date de votre réponse et qui sera valide pour toute la saison
'enneigement de l'année 1964-1965; après cette période les Parties pourront
%visager de nouvelles dispositions concernant l'entretien de la route de Haines
urant l'hiver.

Veuillez agréer, Monsieur l'Ambassadeur, les assurances de ma très haute
nsidération.

PAUL MARTIN

>n Excellence Monsieur W. Walton Butterworth
Ambassadeur des États-Unis d'Amérique

OTTAWA



The Ambassador of the United States of America to Canada to
the Secretary of State for External Afairs.

EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA

Ottawa, November 27, 19

No. 130

Sm:

I have the honor to acknowledge the receipt of your Note No. 183
November 27, 1964, proposing certain conditions for an agreement between c
two Governments for the winter maintenance of the Haines Road.

The conditions outlined in your Note No. 183 are acceptable to the Gover
ment of the United States and it is agreed that your Note and this reply sh
constitute an agreement on this subject, effective on the date of this reply a
to continue in effect through the 1964-65 winter snow clearance season, afi
which time the parties may decide to consider other arrangements for the wi
ter maintenance of the Haines Road.

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration.

W. W. BUTTERWORTH

The Honorable Paul Martin,
Secretary of State for External Affairs,

Ottawa.



L'Ambassadeur des États-Unis d'Amérique au Canada au
Secrétaire d'État aux Affaires extérieures.

AMBASSADE DES ÉTATS-UNIS

Ottawa, le 27 novembre 1964

130

ONSIEUR LE MINISTRE,

J'ai l'honneur d'accuser réception de votre Note n° 183 en date du 27
vembre 1964, par laquelle vous proposez les conditions d'un accord qui serait
nelu entre nos deux Gouvernements pour l'entretien de la route de Haines
trant l'hiver.

Le Gourernement des États-Unis agrée les conditions proposées par votre
)te n' 183; celle-ci et la présente réponse constituent donc un accord qui entre
ý vigueur aujourd'hui même et qui sera valide durant toute la saison d'enneige-
ýnt de l'année 1964-1965, période après laquelle les Parties pourront envisager
nouvelles dispositions pour l'entretien de la route de Haines durant l'hiver.

Veuillez agréer, Monsieur le Ministre, les assurances de ma très haute
tisidération.

W. W. BUTTERWORTH

honorable Paul Martin
Secrétaire d'État aux Affaires extérieures

OTTAWA
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